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ВСТУП 

 

Актуальність теми. На сучасному етапі розвитку суспільства вивчення 

іноземних мов стає одним із значущих чинників соціального прогресу. В умовах 

багатомовного полікультурного суспільства володіння іноземними мовами сприяє 

покращенню соціокультурних контактів у професійній і повсякденній сферах. 

Отже, одним із пріоритетних завдань навчання іноземних мов є формування 

соціокультурної компетентності, яка передбачає розвиток в учнів здатності 

успішно здійснювати соціокультурну комунікацію. Ця позиція отримує 

відображення у публікаціях вітчизняних і зарубіжних дослідників, які розглядають  

питання формування соціокультурної компетентності особистості (О. Базилевська, 

Л. Вольнова, К. Дворак, Т. Жукова, Л. Кнюх, Н. Муравйова, А. Полєнова, І. 

Процюк, А. Сафонов, Т. Фоменко, М. Safina), розвиток соціокультурної 

компетентності учнів у різних видах мовленнєвої діяльності: говорінні (О. Р. 

Бондаренко, Т. А. Плесцова,); аудіювання (В. Є. Лапіна); читанні (Е. В. Малькова, 

Т. А. Павлішак, О. В. Перлова, І. В. Третьякова,); письмі (А. С. Кобишева) тощо. 

У нашому магістерському дослідженні увага зосереджена на читанні – одному 

із видів мовленнєвої діяльності, в межах якого розглядається інокультурний 

потенціал автентичних текстів сучасної німецької преси.   

Вивчення наукових джерел показує, що увагу дослідників зосереджено 

переважно чи то на мовних засобах (Е. М. Анікіна, Н. М. Губіна, Г. А. Масликова, 

Ю. В. Пєшкова), чи на аналізі та інтерпретації тексту (Н. В. Іванова,                                   

І. В. Третьякова) його жанровій своєрідності (І. А. Гусейнова, А. А. Трубченінова) 

тощо. Разом з тим недостатньо уваги приділялося соціокультурному потенціалу 

текстів сучасної німецької преси та їх використанню при навчанні розумінню 

інокультурного дискурсу. А також розвитку вміння рецептивного плану, що 

забезпечують формування соціокультурної компетентності під час читання текстів 

преси; аналізу та інтерпретації інокультурного дискурсу преси з позицій 

формування соціокультурної компетентності; визначенню параметрів текстів 

преси, які мають сприяти формуванню соціокультурної компетентності. 
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Отже, актуальність дослідження зумовлена необхідністю розробки сучасної 

методики формування соціокультурної компетентності при навчанні розумінню 

інокультурного дискурсу преси для учнів, які вивчають німецьку мову. 

Об'єкт дослідження: дискурс сучасної німецької преси. 

Предметом дослідження є тексти сучасної німецької преси, що сприяють 

формуванню соціокультурної компетентності. 

Мета дослідження полягає у створенні теоретично обґрунтованої методики 

формування соціокультурної компетентності учнів у процесі навчання розуміння 

дискурсу сучасної німецької преси. 

Відповідно до поставленої мети дослідження були вирішені такі завдання: 

- уточнити поняття і структуру соціокультурної компетентності; 

- розглянути категорії «текст» і «дискурс»; 

- створили типологію інокультурно-маркованих елементів для опису 

системи завдань, спрямованих на формування соціокультурної 

компетентності; 

- виявити параметри текстів, які є суттєвими для формування 

соціокультурної компетентності; 

- розробити і перевірити в ході експерименту методику формування 

соціокультурної компетентності у процесі навчання розуміння дискурсу 

німецької преси.  

Методи дослідження. Для вирішення поставлених завдань було використано 

такі методи дослідження: аналіз вітчизняної та зарубіжної літератури з методики 

навчання іноземних мов, лінгвістики, лінгводидактики; узагальнення вітчизняного 

та зарубіжного досвіду формування соціокультурної компетентності; відбір 

автентичних матеріалів (текстів сучасної німецької преси) розробка завдань, 

націлених на формування соціокультурної компетентності. 

Практичне значення дослідження полягає у розробці методичних 

рекомендацій та завдань для формування соціокультурної компетентності у 

процесі навчання розуміння дискурсу німецької преси. Запропоновані методичні 
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рекомендації можуть бути використані на уроках німецької мови у закладах 

середньої та вищої освіти. 

Апробація результатів дослідження здійснювалася на: І-й Міжнародній 

науково-практичній конференції «Мова та мовлення: лінгвокультурологічний, 

комунікативний та дидактичний аспекти» (20-21 листопада 2019 року, м. 

Кам’янець- Подільський), ІІІ-й Всеукраїнській науково-практичній конференції 

“Українська та іноземні мови в початкових класах: актуальні проблеми й 

інноваційні технології навчання» (18-19 березня 2020 р. м. Кам’янець-

Подільський), ІІ-й Всеукраїнській науково-практичній конференції «Іноземна мова 

у полікультурному просторі: досвід і перспективи» (9 квітня 2020 р. м. Кам’янець-

Подільський), звітній науковій конференції студентів за підсумками НДР у 2019-

2020 н.р. (23 квітня 2020 року, м. Кам’янець-Подільський), ІІ-й Міжнародній 

науково-практичній конференції  «Мова та мовлення: лінгвокультурологічний, 

комунікативний та дидактичний аспекти» (19-20 листопада 2020 року, м. 

Кам’янець- Подільський). 

 Матеріали дослідження пройшли експериментальну перевірку в ході 

дослідного навчання, що проводиться в 2019-2020 н. р. в 11 класі загальноосвітньої 

школи І-ІІІ ступенів села Вашківці, Сокирянського району Чернівецької області. 

Публікації.  

1. Марчук В. Сутність понять «текст» і «дискурс» у контексті формування 

соціокультурної компетенції. Збірник матеріалів І Міжнародної науково-

практичної конференції «Мова та мовлення: лінгвокультуро-логічний, 

комунікативний та дидактичний аспекти». Кам’янець-Подільський: Кам’янець-

Подільський національний університет імені Івана Огієнка. 2019. с. 184-186. 

2. Марчук В. До питання жанрової варіативності текстів преси. Збірник 

матеріалів ІІ Всеукраїнської науково-практичної конференції. «Іноземна мова у 

полікультурному просторі: досвід та перспективи». Кам’янець-Подільський: 

Кам’янець-Подільський національний університет імені Івана Огієнка. 2020. С.71-

73. 
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3. Марчук В. До питання ранжування текстового матеріалу. Збірник 

матеріалів ІІ Міжнародної науково-практичної конференції «Мова та мовлення: 

лінгвокультуро-логічний, комунікативний та дидактичний аспекти». Кам’янець-

Подільський: Кам’янець-Подільський національний університет імені Івана 

Огієнка. 2020. С. 167-171. 

Структура дипломної роботи магістра складається зі вступу, трьох розділів, 

висновків, списку використаної літератури та додатків. 
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ВИСНОВКИ 

 

Проведене магістерське дослідження присвячене проблемі формування 

соціокультурної компетентності учнів у процесі навчання розумінню дискурсу 

сучасної німецької преси.  

У ході теоретичного аналізу сутності терміну «соціокультурна 

компетентність» нами розглянуто дефініції базових понять, таких як 

«компетентність» і «соціокультурна компетентність», проаналізовано структурні 

компоненти соціокультурної компетентності з погляду різних дослідників.  

Отже, ми розглядаємо соціокультурну компетентність як якість особистості, 

яка визначає рівень її соціального та культурного розвитку: володіння загальною 

культурою, знання культурної спадщини свого народу, вміння проявляти 

ініціативу у будь-яких справах, здатність до активної суспільно-корисної 

діяльності. 

Щодо компонентного складу соціокультурної компетентності, то серед 

науковців немає єдиної, загальноприйнятої думки. Так, Л. Вольнова вважає, що 

складниками зазначеного виду компетентності є соціальний, культурний, 

комунікативний, інтерактивний, фасилітативний, рефлексивний і перцептивний;  

Н. Муравйова виділяє у складі соціокультурної компетентності: когнітивно-

інформаційний, змістоутворюючо-аксіологічний і комунікативно-діяльнісний 

компоненти; на думку О. Базилевської, до складу зазначеного виду компетентності 

належать соціокультурні знання про духовні цінності, культурні традиції, 

відповідні уміння та навички під час реалізації певних завдань, особистісне 

ставлення до фактів культури; М. Сафіна складниками соціокультурної 

компетентності вважає лінгвокультурний, соціолінгвістичний і культурний;             

Т. Фоменко у структурі цього виду компетентності розглядає такі якості, як 

особистісна спрямованість, індивідуальна культура, соціальна активність, 

моральність, відкритість, терпимість, емпатія, толерантність, тактовність, здатність 

до рефлексії, соціальна адаптивність, психологічна мобільність, 

комунікабельність, здатність адаптуватися та інтегруватися у соціумі.  
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У ході дослідження ми встановили, що існують різні підходи до визначення і 

розмежування понять «текст» і «дискурс», для нас було важливим, що у центрі 

уваги виявляється не стільки змістовний план тексту, скільки культурний контекст, 

який впливає на зміст. Сформована соціокультурна компетентність рецептивного 

плану передбачає розвинену текстову компетенцію, яка дозволяє пов'язувати 

наявні фонові знання з певної проблематики з інформацією у тексті, пов'язувати 

прочитане з власними знаннями і використовувати отримані при цьому знання та 

інформацію для подальших роздумів. 

При читанні тексту читач виходить із сформованих у рідній культурі фонових 

знань, вихідних припущень, на основі яких він може будувати своє пояснення і 

розуміння прочитаного. Для того, щоб відтворити культурний код автора, читачеві 

необхідно вміти виявляти в тексті інокультурно-марковану інформацію та, на її 

основі, проводити паралелі з рідною культурою.  

Формування соціокультурної компетентності здійснювалося на автентичних 

текстах німецькомовної преси. У процесі навчання перед вчителем стояло завдання 

забезпечити певну послідовність формування умінь соціокультурної 

компетентності, що передбачало відповідність відбору текстів певним параметрам: 

жанрова варіативність текстів преси, різний ступінь насиченості тексту 

інокультурно-маркованими елементами. 

У нашому дослідженні ми створили типологію інокультурно-маркованих 

елементів, яка використовувалася в подальшому для опису системи завдань, 

спрямованих на формування соціокультурної компетентності. 

При створенні типології ми виходили з таких позицій: 

-    інокультурно-марковані елементи можуть мати аналоги у рідній культурі 

або бути унікальними для культури країни досліджуваної іноземної мови; 

-    інокультурно-марковані елементи можуть відповідати типам інформації, 

представленої в тексті: змістовно-фактуальній, змістовно-підтекстовій і змістовно-

концептуальній; 

-    інокультурно-марковані елементи можуть бути експліцитними та 

імпліцитними. 
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У результаті, інокультурно-маркованими елементами, що мають значення для 

нашого дослідження, виявилися: концепт, прецедентний текст, культурні лакуни, 

лексико-семантичні одиниці, що несуть інокультурне навантаження. Вони є 

вагомими для формування соціокультурної компетентності й слугували основою 

для розробки методики формування соціокультурної компетентності. Це 

дозволило побудувати систему дій учнів з текстом та дії вчителя, специфіку 

взаємодії вчителя та учнів. 

Запропонована методика формування соціокультурної компетентності 

ґрунтується на наступних принципах: 

-   принципі особистісно-орієнтованої спрямованості навчання; 

-   принципі автономності; 

-   принципі рефлексії; 

-   принципі культурно-орієнтованої спрямованості; 

-   принципі виховання навчання; 

Методика формування соціокультурної компетентності у процесі навчання 

розуміння дискурсу німецької преси складається з чотирьох етапів: підготовчого, 

мотиваційного, етапу інтерпретації інокультурного потенціалу тексту, етапу 

рефлексії. Мета першого етапу полягає в підготовчій діяльності вчителя до роботи 

з текстом на занятті; метою другого етапу є активізація фонових знань учнів з 

дискурсу певної статті, знайомство учнів з першими інокультурно-маркованими 

елементами конкретної статті; метою третього етапу є краще сприйняття тексту і 

розкриття його інокультурного потенціалу; мета четвертого етапу – рефлексія 

прочитаного, осмислення задуму тексту, специфічності інформації, звернення до 

власного культурного досвіду. 

У запропонованій методиці формування соціокультурної компетентності у 

процесі навчання розуміння дискурсу німецької преси можна виділити чотири 

групи вправ: 

- вправи, спрямовані на формування умінь розпізнавати в тексті 

інокультурну інформацію; 
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- вправи, спрямовані на формування умінь аналізувати подану в тексті 

інформацію, відповідаючи на різні типи запитань; 

- вправи, спрямовані на формування умінь впорядковувати різні типи 

інформації та інокультурно-марковані елементи; 

- вправи, спрямовані на формування умінь порівнювати рідну і 

досліджувану культури. 

Запропонована методика пройшла експериментальну перевірку у ході 

дослідного навчання. Мета навчання полягала у тому, щоб експериментальним 

шляхом перевірити можливість та ефективність використання розробленого та 

обґрунтованого в дослідженні комплексу вправ на уроках з німецької мови.  

Дослідне навчання включало в себе чотири етапи: 

- констатуючий зріз вихідного рівня сформованості умінь соціокультурної 

компетентності при читанні текстів преси; 

- дослідне навчання; 

- контрольна перевірка рівня сформованості умінь соціокультурної 

компетентності при читанні текстів преси; 

- аналіз результатів дослідного навчання. 

Аналіз результатів експериментальної перевірки дозволив зробити висновки  

про зміну сприйняття досліджуваної культури учнями, розумінні проблематики на 

дискурсивному рівні. В результаті навчання в учнів підвищилася мотивація, 

допитливість, наполегливість у виявленні інокультурно-маркованої інформації. 
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